
ADDITION TO THE AGREEMENT ON DETERMINING THE LEGISLATION APPLICABLE TO 
RHINE BOATMEN, CONCLUDED ON THE BASIS OF ARTICLE 16 (1) 

OF REGULATION (EC) N° 883/2004 
 
 
 
Having regard to the entry into force in respect of Switzerland on 1 April 2012 of Regulation 
(EC) 883/2004, in accordance with the decision made on 31 March 2012 by the Joint Committee set up by 
the Agreement between the European Community and Switzerland on the Free Movement of Persons to 
adapt Annexe II of the said Agreement on the Free Movement of Persons (“ALCP”),  
 
The competent authorities are agreed on the following provisions:  
 
 

Article 1 
 
Switzerland shall apply the Agreement of 23 December 2010 on determining the legislation applicable to 
Rhine boatmen (referred to hereinafter as “the Agreement”), as supplemented and amended in 
accordance with the present Addition.  
 
 

Article 2 
 
Paragraph 1 of Article 5 of the Agreement (“Method for applying this Agreement”) shall be supplemented 
as follows: 
 

Switzerland 
 
For signing this Addition, the Office Fédéral des Assurances Sociales (federal social insurance 
office). 
 
For issuing the A1 Certificate on the applicable legislation, in the case of Swiss legislation being 
applicable, the appropriate Caisse de Compensation pour l’Assurance-Vieillesse (old-age pension 
compensation fund). 

 
 

Article 3 
 
(1) The present Addition shall enter into force as soon as all the signatures have been received. It shall 

apply retroactively as from 1 April 2012, the date on which the adaptation of Annexe II to the ALCP 
between Switzerland and the European Union entered into force.  

 
(2) The signatories of the present Addition shall send to the Secretariat, as soon as possible, the 

Addition signed by the competent national authority. The Secretariat shall notify all the signatories as 
soon as all the signatures have been received. 

 
(3) The present Addition shall remain in force for the same period of time as the Agreement, and shall be 

subject to the same conditions.  
 
 
The versions in German, French and Dutch are all equally authentic. 
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FOR THE COMPETENT BELGIAN AUTHORITY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Frank van Massenhove 
 

Chairman of the Management Committee  
of the federal Ministry with responsibility for social security  

(Président du Comité de Direction du Service Public Fédéral Sécurité Sociale) 
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FOR THE COMPETENT FRENCH AUTHORITY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Christiane Labalme 
 

Head of Community and International Affairs Division  
Social Security Directorate 

Ministry of Social Affairs and Health 
Ministry of the Economy, Finance and Foreign Trade  

(Chef de la division des affaires communautaires et internationales 
Direction de la sécurité sociale 

Ministère des affaires sociales et de la santé 
Ministère de l'économie, des finances et du commerce extérieur) 
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FOR THE COMPETENT LUXEMBOURG AUTHORITY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mars Di Bartolomeo 
 

Minister for Social Security 
(Ministre de la Sécurité Sociale) 
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FOR THE COMPETENT DUTCH AUTHORITY  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

H.G.J. Kamp 
 

Minister for Social Affairs and Employment 
(Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid) 
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FOR THE COMPETENT GERMAN AUTHORITY  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Helmut Weber 
 

Head of “Coordination of social legislation systems” unit  
at the Federal Ministry of Employment and Social Affairs 
(Referatsleiter “Koordinierung der Sozialrechtssysteme”, 

Bundesministerium für Arbeit und Soziales) 
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FOR THE COMPETENT SWISS AUTHORITY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Colette Nova 
 

Deputy Director,  
Federal Office for social insurance,  

national Department of Internal Affairs 
(Vize-Direktorin, Bundesamt für Sozialversicherungen, 

Eidgenössisches Departement des Innern) 
 


